
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 639/2009 

ze dne 22. července 2009, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 73/2009, pokud jde o zvláštní podporu 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 73/2009 ze dne 19. ledna 
2009, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých 
podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zavá­
dějí některé režimy podpor pro zemědělce a kterým se mění 
nařízení (ES) č. 1290/2005, (ES) č. 247/2006, (ES) č. 378/2007 
a zrušuje nařízení (ES) č. 1782/2003 ( 1 ), a zejména na čl. 68 
odst. 7, čl. 69 odst. 6 první pododstavec písm. a), čl. 69 odst. 7 
čtvrtý pododstavec, čl. 71 odst. 6 druhý pododstavec, čl. 71 
odst. 10 a čl. 142 písm. c) a q) uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Hlava III kapitola 5 nařízení (ES) č. 73/2009 stanoví 
zvláštní podporu, kterou lze poskytovat zemědělcům. 
Měla by být stanovena prováděcí pravidla pro uvedenou 
kapitolu. 

(2) V souladu s čl. 68 odst. 6 nařízení (ES) č. 73/2009 musí 
být zvláštní podpora poskytnutá podle uvedeného článku 
v souladu s jinými opatřeními podpory Společenství a s 
opatřeními financovanými ze státní podpory. Mají-li být 
režimy řádně řízeny, neměla by být podobná opatření 
financována dvakrát v rámci režimu zvláštní podpory 
a v rámci jiných režimů podpory Společenství. Vzhledem 
k rozmanitým možnostem provádění zvláštní podpory 
by odpovědnost za zajištění souladu měla být jinak pone­
chána členským státům podle toho, jak se rozhodnou 
provádět opatření zvláštní podpory, v rámci stanoveném 
nařízením (ES) č. 73/2009 a ve shodě s podmínkami 
stanovenými v tomto nařízení. 

(3) V čl. 71 odst. 10 a v článku 140 nařízení (ES) č. 
73/2009 se stanoví, že členské státy poskytnou Komisi 
podrobné informace o opatřeních, která přijmou zejména 
za účelem provádění článků 68 až 72 uvedeného naří­
zení. Proto by měly být stanoveny lhůty a obsah těchto 
sdělení, aby Komise mohla sledovat jejich provádění. 

(4) Jelikož by zemědělci vždy měli dodržovat zákonné poža­
davky, neměla by zvláštní podpora být vyrovnáním za 
jejich dodržování. 

(5) Podle čl. 68 odst. 1 písm. a) bodu i) nařízení (ES) č. 
73/2009 lze zvláštní podporu poskytnout pro zvláštní 
druhy zemědělské činnosti, které jsou důležité pro 
ochranu či zlepšení životního prostředí. Aby členským 
státům zůstala možnost volného uvážení a aby zároveň 
bylo zajištěno řádné řízení opatření, měla by být zodpo­
vědnost za vymezení zvláštních druhů zemědělské 
činnosti svěřena členským státům, ovšem opatření by 
měla zajistit nezanedbatelné a měřitelné přínosy pro 
životní prostředí. 

(6) Podle čl. 68 odst. 1 písm. a) bodu ii) nařízení (ES) č. 
73/2009 lze zvláštní podporu poskytnout pro zlepšení 
jakosti zemědělských produktů. S cílem pomoci člen­
ským státům by měl být stanoven orientační seznam 
podmínek. 

(7) Podle čl. 68 odst. 1 písm. a) bodu iii) nařízení (ES) č. 
73/2009 lze poskytnout zvláštní podporu pro zlepšení 
uvádění zemědělských produktů na trh v závislosti na čl. 
68 odst. 2 písm. c) uvedeného nařízení, který vyžaduje, 
aby podpora splňovala kritéria stanovená v článcích 2 až 
5 nařízení Rady (ES) č. 3/2008 ze dne 17. prosince 2007 
o informačních a propagačních opatřeních na podporu 
zemědělských produktů na vnitřním trhu a ve třetích 
zemích ( 2 ). Měla by být vymezena ustanovení, která 
specifikují obsah způsobilých opatření i platných ustano­
vení nařízení Komise (ES) č. 501/2008 ze dne 5. června 
2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Rady (ES) č. 3/2008 o informačních a propagačních 
opatřeních na podporu zemědělských produktů na 
vnitřním trhu a ve třetích zemích ( 3 ). 

(8) Podle čl. 68 odst. 1 písm. a) bodu iv) nařízení (ES) č. 
73/2009 lze zvláštní podporu poskytnout pro používání 
vyšších standardů v oblasti dobrých životních podmínek 
zvířat. Za účelem dosažení vyšších standardů v oblasti 
dobrých životních podmínek zvířat by mělo být stano­
veno, že členské státy jsou zodpovědné za vytvoření 
systému, který umožňuje posuzovat plány žadatelů, jež 
se zabývají různými aspekty v oblasti dobrých životních 
podmínek zvířat.
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(9) Podle čl. 68 odst. 1 písm. a) bodu v) nařízení (ES) č. 
73/2009 lze zvláštní podporu poskytnout pro zvláštní 
zemědělské činnosti, z nichž vyplývají dodatečné agroen­
vironmentální výhody. Podle čl. 68 odst. 2 písm. a) lze 
podporu poskytnout, zejména pokud byla schválena 
Komisí. Proto by měl být stanoven podrobný rámec, 
který musí členské státy dodržovat při stanovení kritérií 
způsobilosti k podpoře. Také by měl být stanoven postup 
oznamování, posuzování a schvalování opatření Komisí. 

(10) Podle čl. 68 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 73/2009 lze 
zvláštní podporu poskytnout na vyrovnání zvláštních 
nevýhod, které ovlivňují zemědělce ve zvláštních odvět- 
vích v ekonomicky nebo ekologicky citlivých oblastech 
nebo v uvedených odvětvích pro ekonomicky citlivé 
druhy zemědělské činnosti. Aby členským státům zůstal 
určitý prostor a zároveň bylo zajištěno řádné řízení 
opatření, mělo by být stanoveno, že členské státy jsou 
zodpovědné za vymezení oblastí nebo druhů zemědělské 
činnosti způsobilých k podpoře a za stanovení vhodné 
úrovně. Aby se však zabránilo narušení trhu, neměly by 
platby vycházet z výkyvů tržních cen ani by neměly být 
rovny režimu vyrovnávacích plateb, kdy členské státy 
vyplácí zemědělcům zemědělskou domácí podporu na 
základě rozdílu mezi cílovou cenou a cenou na domácím 
trhu. 

(11) Podle čl. 68 odst. 1 písm. c) nařízení (ES) č. 73/2009 lze 
zvláštní podporu poskytnout v oblastech podléhajících 
programům restrukturalizace a rozvoje, aby nedocházelo 
k opouštění půdy a aby se vyrovnaly zvláštní nevýhody 
zemědělců v těchto oblastech. Měla by existovat ustano­
vení, zejména pokud jde o stanovení referenčních částek 
na jednoho způsobilého zemědělce, o přidělení plateb­
ních nároků, o výpočet zvýšení jejich hodnoty i o 
kontrolu programů členskými státy, které by se měly 
řídit ustanoveními pro přidělování částek z vnitrostátní 
rezervy v zájmu koherence. 

(12) Podle čl. 68 odst. 1 písm. d) nařízení (ES) č. 73/2009 lze 
zvláštní podporu poskytnout ve formě příspěvků na 
pojistné pro pojištění úrody, hospodářských zvířat 
a plodin. Měl by být vytvořen minimální rámec, ve 
kterém členské státy stanoví pravidla v souladu se 
svými vnitrostátními právními předpisy, jež vymezí 
způsob přidělování finančních příspěvků na pojistné 
pro pojištění úrody, hospodářských zvířat a plodin, aby 
se zajistilo, že příspěvky zůstanou na vhodné úrovni, 
a zároveň aby byly zabezpečeny zájmy zemědělců. 

(13) V čl. 68 odst. 1 písm. e) nařízení (ES) č. 73/2009 je 
velice podrobně vymezeno poskytování zvláštní podpory 
zaměřené na odškodnění zemědělců za některé hospo­
dářské ztráty v případě nákaz zvířat, chorob rostlin 

a ekologických katastrof, a to prostřednictvím finančních 
příspěvků do vzájemných fondů. Měl by být vytvořen 
minimální rámec, ve kterém členské státy stanoví 
pravidla v souladu se svými vnitrostátními právními 
předpisy, jež vymezí způsob organizace finančních 
příspěvků do vzájemných fondů, aby se zajistilo, že 
příspěvky zůstanou na vhodné úrovni, a zároveň aby 
byly zabezpečeny zájmy zemědělců. 

(14) Částky uvedené v čl. 69 odst. 6 písm. a) nařízení (ES) č. 
73/2009 má vypočítat Komise v souladu s odstavcem 7 
uvedeného článku. Proto by měly být pro každý členský 
stát stanoveny dotčené částky i podmínky použitelné na 
kontrolu uvedených částek Komisí. 

(15) Jelikož jsou některá ustanovení o zvláštní podpoře stano­
vená v čl. 69 odst. 1 nařízení (ES) č. 73/2009 použitelná 
od 1. srpna 2009, měla by být odpovídající prováděcí 
pravidla použitelná co nejdříve po svém přijetí. 

(16) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídicího výboru pro přímé platby, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

KAPITOLA I 

OBECNÁ PRAVIDLA 

Článek 1 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení: 

a) „opatřeními zvláštní podpory“ se rozumí opatření, kterými se 
provádí zvláštní podpora stanovená v čl. 68 odst. 1 nařízení 
(ES) č. 73/2009; 

b) „jinými nástroji podpory Společenství“ se rozumí: 

i) opatření stanovená v nařízeních Rady (ES) č. 1698/2005 
ze dne 20. září 2005 o podpoře pro rozvoj venkova 
z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova 
(EZFRV) ( 1 ), (ES) č. 509/2006 ze dne 20. března 2006 
o zemědělských produktech a potravinách, jež představují 
zaručené tradiční speciality ( 2 ), (ES) č. 510/2006 ze dne 
20. března 2006 o ochraně zeměpisných označení 
a označení původu zemědělských produktů 
a potravin ( 3 ), (ES) č. 834/2007 ze dne 28. června 
2007 o ekologické produkci a označování ekologických
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produktů a o zrušení nařízení (EHS) č. 2092/91 ( 1 ), (ES) č. 
1234/2007 ze dne 22. října 2007, kterým se stanoví 
společná organizace zemědělských trhů a zvláštní ustano­
vení pro některé zemědělské produkty (jednotné nařízení 
o společné organizaci trhů) ( 2 ), a (ES) č. 3/2008 a 

ii) opatření financovaná Evropským zemědělským záručním 
fondem podle článku 3 nařízení Rady (ES) č. 1290/2005 
ze dne 21. června 2005 o financování společné 
zemědělské politiky ( 3 ) včetně veterinárních 
a rostlinolékařských opatření. 

Článek 2 

Způsobilost k opatřením zvláštní podpory 

1. Členské státy stanoví kritéria způsobilosti pro opatření 
zvláštní podpory v souladu s rámcem stanoveným v nařízení 
(ES) č. 73/2009 a s podmínkami stanovenými v tomto nařízení. 

2. Členské státy provádí toto nařízení, a zejména odstavec 1, 
v souladu s objektivními kritérii a takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno rovné zacházení se zemědělci a aby se zabránilo naru­ 
šení trhu a hospodářské soutěže. 

Článek 3 

Soulad a kumulace podpor 

1. Členské státy zajistí soulad mezi: 

a) opatřeními zvláštní podpory a opatřeními prováděnými 
podle jiných nástrojů podpory Společenství; 

b) různými opatřeními zvláštní podpory; 

c) opatřeními zvláštní podpory a opatřeními financovanými 
státními podporami. 

Členské státy zejména zajistí, aby opatření zvláštní podpory 
nezasahovala do řádného fungování opatření prováděných 
podle jiných nástrojů podpory Společenství nebo opatření 
financovaných státními podporami. 

2. V případě, kdy lze podporu v rámci opatření zvláštní 
podpory poskytnout také v rámci opatření prováděného podle 
jiných nástrojů podpory Společenství nebo v rámci jiného 
opatření zvláštní podpory, členské státy zajistí, že zemědělec 
může získat podporu pro danou operaci pouze podle jednoho 
takovéhoto opatření. 

Článek 4 

Podmínky pro opatření podpory 

1. Opatření zvláštní podpory nejsou vyrovnáním za dodržo­
vání závazných povinností, a zejména povinných požadavků na 
hospodaření a norem pro dobrý zemědělský a environmentální 
stav stanovených v přílohách II a III nařízení (ES) č. 73/2009 
nebo jiných požadavků uvedených v čl. 39 odst. 3 prvním 
pododstavci nařízení (ES) č. 1698/2005. 

2. Opatření zvláštní podpory nefinancují daně. 

3. Členské státy zajistí, aby opatření zvláštní podpory, která 
provádí, byla ověřitelná a kontrolovatelná. 

Článek 5 

Předávání údajů Komisi 

1. Členské státy informují Komisi o opatřeních zvláštní 
podpory, která hodlají uplatňovat, do 1. srpna roku předcháze­
jícího prvnímu roku uplatňování uvedeného opatření. 

Obsah informací je poskytován v souladu s přílohou I částí A s 
výjimkou opatření zvláštní podpory pro zvláštní zemědělské 
činnosti, z nichž vyplývají dodatečné agroenvironmentální 
výhody, které jsou poskytnuty v souladu s přílohou I částí B. 

2. Členské státy informují Komisi o jakémkoliv rozhodnutí 
přijatém v souladu s článkem 136 nařízení (ES) č. 73/2009 do 
1. srpna 2009. 

3. Členské státy informují Komisi každý rok o platbách 
poskytnutých zemědělcům za každé opatření a odvětví do 15. 
září roku následujícího po roce, ve kterém jsou platby poskyt­
nuty. 

4. Výroční zpráva o provádění článku 71 nařízení (ES) č. 
73/2009, která má být Komisi zasílána členskými státy, je 
zaslána každý rok do 15. září a obsahuje informace uvedené 
v příloze II tohoto nařízení. 

5. Členské státy zašlou Komisi do 1. října 2012 zprávu 
o opatřeních zvláštní podpory provedených v letech 2009, 
2010 a 2011, o jejich dopadu na jejich cíle a o jakýchkoliv 
problémech, se kterými se setkaly.
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KAPITOLA II 

ZVLÁŠTNÍ PRAVIDLA 

Článek 6 

Zvláštní druhy zemědělské činnosti, které jsou důležité pro 
ochranu či zlepšení životního prostředí 

Členské státy vymezí zvláštní druhy zemědělské činnosti, které 
jsou důležité pro ochranu či zlepšení životního prostředí, pro 
něž je v čl. 68 odst. 1 písm. a) bodu i) nařízení (ES) č. 73/2009 
stanovena roční dodatečná platba. Uvedené zvláštní druhy 
zemědělské činnosti zajišťují nezanedbatelné a měřitelné přínosy 
pro životní prostředí. 

Článek 7 

Zlepšení jakosti zemědělských produktů 

Roční dodatečná platba pro zlepšení jakosti zemědělských 
produktů stanovená v čl. 68 odst. 1 písm. a) bodu ii) nařízení 
(ES) č. 73/2009 může zemědělcům umožnit zejména: 

a) splnit podmínky potřebné k účasti na programech Společen­
ství pro jakost potravin stanovené v předpisech uvedených 
v čl. 68 odst. 2 písm. b) nařízení (ES) č. 73/2009 a v naří­
zeních Komise (ES) č. 1898/2006 ze dne 14. prosince 2006, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 
510/2006 o ochraně zeměpisných označení a označení 
původu zemědělských produktů a potravin ( 1 ), (ES) č. 
1216/2007 ze dne 18. října 2007, kterým se stanoví 
prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 509/2006 
o zemědělských produktech a potravinách, jež představují 
zaručené tradiční speciality ( 2 ), (ES) č. 889/2008 ze dne 
5. září 2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 834/2007 o ekologické produkci 
a označování ekologických produktů, pokud jde 
o ekologickou produkci, označování a kontrolu ( 3 ), a (ES) 
č. 114/2009 ze dne 6. února 2009, kterým se stanoví 
přechodná opatření pro uplatňování nařízení Rady (ES) č. 
479/2008, pokud jde o odkazy na vína s chráněným ozna­ 
čením původu a chráněným zeměpisným označením ( 4 ), 
nebo 

b) účastnit se soukromých nebo vnitrostátních certifikačních 
programů pro jakost potravin. 

Jsou-li opatření zvláštní podpory poskytnuta za účelem uplat­
nění odst. 1 písm. b), použijí se přiměřeně požadavky čl. 22 
odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 1974/2006 ze dne 15. prosince 
2006, kterým se stanoví podrobná pravidla pro použití nařízení 
Rady (ES) č. 1698/2005 o podpoře pro rozvoj venkova 
z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova 
(EZFRV) ( 5 ). 

Článek 8 

Zlepšení uvádění zemědělských produktů na trh 

1. Roční dodatečná platba pro zemědělce pro zlepšení 
uvádění zemědělských produktů na trh stanovená v čl. 68 
odst. 1 písm. a) bodu iii) nařízení (ES) č. 73/2009 podpoří 
zemědělce v tom, aby zlepšili uvádění svých zemědělských 
produktů na trh zajištěním poskytování lepších informací 
nebo propagace jakosti či vlastností produktů nebo metod 
produkce. 

2. Články 4, 5 a 6 a přílohy I a II nařízení (ES) č. 501/2008 
se použijí přiměřeně. 

Článek 9 

Používání vyšších standardů v oblasti dobrých životních 
podmínek zvířat 

1. Při stanovování podmínek způsobilosti pro zvláštní 
podporu pro zemědělce, kteří používají vyšší standardy 
v oblasti dobrých životních podmínek zvířat, stanovenou v čl. 
68 odst. 1 písm. a) bodu iv) nařízení (ES) č. 73/2009 členské 
státy případně vezmou v úvahu: 

a) druh zemědělské činnosti; 

b) velikost hospodářství, pokud jde o intenzitu chovu nebo 
počet zvířat a pracovní síly, a 

c) použitelný systém řízení zemědělských podniků. 

2. Vyšší standardy v oblasti dobrých životních podmínek 
zvířat jsou standardy nad rámec minimálních požadavků stano­
vených v platných právních předpisech Společenství 
a vnitrostátních právních předpisech, zejména v předpisech 
uvedených v příloze II bodě C nařízení (ES) č. 73/2009. 
Uvedené standardy mohou zahrnovat aktualizované normy 
uvedené v čl. 27 odst. 7 nařízení (ES) č. 1974/2006. 

Článek 10 

Zvláštní zemědělské činnosti, z nichž vyplývají dodatečné 
agroenvironmentální výhody 

1. Při stanovování podmínek způsobilosti pro zvláštní 
podporu pro zemědělce, kteří vykonávají zvláštní zemědělské 
činnosti, z nichž vyplývají dodatečné agroenvironmentální 
výhody, stanovenou v čl. 68 odst. 1 písm. a) bodu v) nařízení 
(ES) č. 73/2009 členské státy vezmou v úvahu zejména: 

a) environmentální cíle v regionu, kde má být opatření uplat­
něno, a 

b) jakoukoliv podporu, která již byla poskytnuta podle jiných 
nástrojů podpory Společenství nebo jiných opatření zvláštní 
podpory nebo opatření financovaných státními podporami. 

2. Na zvláštní podporu pro zemědělce, kteří vykonávají 
zvláštní zemědělské činnosti, z nichž vyplývají dodatečně agro­
environmentální výhody, se přiměřeně použije čl. 27 odst. 2 až 
6, 8, 9 a 13 a články 48 a 53 nařízení (ES) č. 1974/2006.
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3. Komise posoudí, zda jsou navrhovaná opatření zvláštní 
podpory pro zemědělce, kteří vykonávají zvláštní zemědělské 
činnosti, z nichž vyplývají dodatečné agroenvironmentální 
výhody, oznámená členskými státy v souladu s nařízením (ES) 
č. 73/2009 a tímto nařízením. 

Pokud se Komise domnívá, že navrhovaná opatření jsou 
s uvedenými nařízeními v souladu, schválí opatření podle čl. 
68 odst. 2 písm. a) bodu ii) nařízení (ES) č. 73/2009 do čtyř 
měsíců od obdržení informací poskytnutých v souladu s čl. 5 
odst. 1 tohoto nařízení. 

Pokud se Komise domnívá, že navrhovaná opatření nejsou 
s uvedenými nařízeními v souladu, požádá členský stát, aby 
navrhovaná opatření náležitě upravil a oznámil je Komisi. 
Komise opatření schválí, jestliže se domnívá, že byla vhodným 
způsobem upravena. 

Článek 11 

Zvláštní nevýhody, které ovlivňují zemědělce v odvětví 
mléka a mléčných výrobků, hovězího a telecího masa, 

skopového a kozího masa a v odvětví rýže 

1. Při stanovování podmínek způsobilosti pro zvláštní 
podporu na vyrovnání zvláštních nevýhod, které ovlivňují 
zemědělce v odvětví mléka a mléčných výrobků, hovězího 
a telecího masa, skopového a kozího masa a v odvětví rýže 
v ekonomicky nebo ekologicky citlivých oblastech nebo 
v uvedených odvětvích pro ekonomicky citlivé druhy země­
dělské činnosti, podle čl. 68 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 
73/2009 členské státy vymezí ekonomicky nebo ekologicky 
citlivé oblasti nebo ekonomicky citlivé druhy zemědělské 
činnosti způsobilé k podpoře, zejména s ohledem na příslušné 
struktury a podmínky produkce. 

2. Zvláštní podpora nevychází z výkyvů tržních cen ani není 
rovna režimu vyrovnávacích plateb. 

Článek 12 

Oblasti podléhající programům restrukturalizace a rozvoje 

1. Podmínky způsobilosti pro opatření zvláštní podpory 
v oblastech podléhajících programům restrukturalizace 
a rozvoje, aby nedocházelo k opouštění půdy nebo aby se 
vyrovnaly zvláštní nevýhody zemědělců v těchto oblastech, 
stanovená v čl. 68 odst. 1 písm. c) nařízení (ES) č. 73/2009 
zejména: 

a) vymezí způsob stanovení jednotlivých referenčních částek 
pro způsobilé zemědělce a 

b) vymezí programy restrukturalizace a rozvoje nebo podmínky 
pro jejich schválení. 

2. Pokud o podporu uvedenou v odstavci 1 požádá zemědě­
lec, který nevlastní žádný platební nárok, lze mu přidělit určitý 

počet platebních nároků, jenž není vyšší než počet hektarů, 
které má v uvedené době v držbě (vlastní nebo pronajaté). 

Pokud o podporu uvedenou v odstavci 1 požádá zemědělec, 
který vlastní platební nárok, lze mu přidělit určitý počet plateb­
ních nároků, jenž není vyšší než počet hektarů, na které 
nevlastní platební nárok. 

Jednotkovou hodnotu každého z platebních nároků, které 
zemědělec již vlastní, lze zvýšit. 

Hodnota každého platebního nároku přiděleného v souladu 
s tímto odstavcem, s výjimkou třetího pododstavce, se vypočítá 
vydělením jednotlivé referenční částky stanovené členským 
státem počtem nároků uvedených v předchozím pododstavci. 

3. Zvýšení částek poskytnutých na hektar v rámci režimu 
jednotné platby na plochu uvedené v čl. 131 odst. 2 nařízení 
(ES) č. 73/2009 se stanoví vydělením referenční částky země­
dělce počtem způsobilých hektarů, které ohlásí k platbě v rámci 
režimu jednotné platby na plochu. 

4. Členské státy zajistí, aby zvláštní nevýhody zemědělců 
v oblastech podléhajících programům restrukturalizace 
a rozvoje, pro které je poskytnuta zvláštní podpora, nebyly 
vyrovnány v rámci žádné jiné podpory těchto programů poskyt­
nuté za týmž účelem. 

Článek 13 

Pojištění úrody, hospodářských zvířat a plodin 

1. Členské státy stanoví podmínky pro smlouvy způsobilé ke 
zvláštní podpoře ve formě příspěvků na pojistné pro pojištění 
úrody, hospodářských zvířat a plodin uvedené v čl. 68 odst. 1 
písm. d) nařízení (ES) č. 73/2009. 

2. Smlouvy stanoví: 

a) konkrétní pojištěná rizika; 

b) konkrétní kryté hospodářské ztráty a 

c) zaplacené pojistné bez daně. 

3. Smlouvy se nevztahují na více než roční produkci. Pokud 
smlouva pokrývá části dvou kalendářních roků, členské státy 
zajistí, aby v souvislosti s jednou smlouvou nebylo vyrovnání 
poskytnuto dvakrát. 

4. Členské státy přijmou pravidla, která se použijí ke stano­
vení výpočtu zničení průměrné roční produkce zemědělce 
v souladu s čl. 70 odst. 2 nařízení (ES) č. 73/2009. 

5. Zemědělec členský stát každý rok informuje o čísle své 
pojistné smlouvy a poskytne opis smlouvy a doklad o zaplacení 
pojistného.
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Článek 14 

Vzájemné fondy pro nákazy zvířat a choroby rostlin 
a ekologické katastrofy 

1. Pravidla vymezená členskými státy v souladu s čl. 71 odst. 
9 nařízení (ES) č. 73/2009 pro vzájemné fondy způsobilé 
k finančním příspěvkům na nákazy zvířat, choroby rostlin 
a ekologické katastrofy uvedené v čl. 68 odst. 1 písm. e) uvede­
ného nařízení zahrnují zejména: 

a) podmínky pro financování vzájemného fondu; 

b) ohniska nákaz zvířat nebo ohniska výskytu chorob rostlin 
nebo ekologické katastrofy, v jejichž důsledku lze země­
dělcům vyplatit vyrovnání, popřípadě včetně zeměpisného 
rozsahu; 

c) kritéria pro posouzení toho, zda lze v důsledku dané události 
vyplatit zemědělcům vyrovnání; 

d) metody výpočtu dodatečných nákladů, které tvoří hospo­
dářské ztráty podle čl. 71 odst. 2 písm. b) nařízení (ES) č. 
73/2009; 

e) výpočet správních nákladů uvedených v čl. 71 odst. 6 naří­
zení (ES) č. 73/2009; 

f) jakákoliv omezení nákladů, na které lze poskytnout finanční 
příspěvek, použitá podle čl. 71 odst. 7 druhého pododstavce 
nařízení (ES) č. 73/2009; 

g) postup akreditace daného vzájemného fondu podle vnitros­
tátního práva; 

h) procesní pravidla a 

i) audity shody a schválení účtů, kterým je vzájemný fond 
podroben po své akreditaci. 

2. Pokud je zdrojem finančního odškodnění, které má být 
vyplaceno vzájemným fondem, komerční půjčka, činí její mini­
mální doba trvání 1 rok a maximální doba trvání 5 let. 

3. Členské státy zajistí, aby jejich zemědělci byli uvědomeni 
o: 

a) všech akreditovaných vzájemných fondech, 

b) podmínkách pro členství v konkrétním vzájemném fondu a 

c) finančních mechanismech vzájemných fondů. 

Článek 15 

Finanční ustanovení pro opatření zvláštní podpory 

1. Částky uvedené v čl. 69 odst. 6 písm. a) nařízení (ES) č. 
73/2009 jsou stanoveny v příloze III tohoto nařízení. 

2. Pro účely čl. 69 odst. 7 čtvrtého pododstavce nařízení (ES) 
č. 73/2009 mohou členské státy do 1. srpna jakéhokoliv kalen­
dářního roku od roku 2010 požádat o přezkoumání částek 
uvedených v odstavci 1 tohoto článku, pokud se částka, která 
je výsledkem výpočtu stanoveného v čl. 69 odst. 7 prvním 
pododstavci nařízení (ES) č. 73/2009, pro dotyčný rozpočtový 
rok liší od částky stanovené v příloze III o více než 20 %. 

Každá přezkoumaná částka stanovená Komisí je použitelná od 
kalendářního roku následujícího po roce, ve kterém byla žádost 
podána. 

KAPITOLA III 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 16 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 22. července 2009. 

Za Komisi 
Mariann FISCHER BOEL 

členka Komise
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PŘÍLOHA I 

Obsah informací, které mají být předloženy Komisi podle čl. 5 odst. 1 

ČÁST A 

Pro všechna opatření zvláštní podpory, s výjimkou opatření pro zvláštní zemědělské činnosti, z nichž vyplývají dodatečné 
agroenvironmentální výhody, informace zahrnují: 

— název každého opatření s odkazem na příslušné ustanovení čl. 68 odst. 1 nařízení (ES) č. 73/2009, 

— popis každého opatření, včetně alespoň: 

a) dotčených odvětví; 

b) jeho trvání; 

c) jeho cílů; 

d) platných podmínek způsobilosti; 

e) orientační úrovně podpory; 

f) celkové částky stanovené pro uvedené opatření; 

g) informací nezbytných ke stanovení souvisejících rozpočtových stropů a 

h) zdroje finančních prostředků na uvedené opatření; 

— veškerá stávající opatření uplatňovaná v rámci jiných režimů podpory Společenství nebo v rámci opatření financo­
vaných státními podporami v téže oblasti či odvětví jako opatření zvláštní podpory a popřípadě jejich oddělení, 

— popřípadě popis: 

a) zvláštních druhů zemědělské činnosti, které jsou důležité pro ochranu či zlepšení životního prostředí, uvedených 
v čl. 68 odst. 1 písm. a) bodě i) nařízení (ES) č. 73/2009; 

b) vyšších standardů v oblasti dobrých životních podmínek zvířat uvedených v čl. 68 odst. 1 písm. a) bodě iv) 
nařízení (ES) č. 73/2009; 

c) ekonomicky nebo ekologicky citlivých oblastí nebo ekonomicky citlivých druhů zemědělské činnosti uvedených 
v čl. 68 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 73/2009 a současných úrovní produkce uvedených v čl. 68 odst. 3 
uvedeného nařízení; 

d) programů restrukturalizace a/nebo rozvoje uvedených v čl. 68 odst. 1 písm. c) nařízení (ES) č. 73/2009. 

ČÁST B 

Pro opatření zvláštní podpory pro zvláštní zemědělské činnosti, z nichž vyplývají dodatečné agroenvironmentální výhody, 
informace zahrnují: 

— název opatření, 

— zeměpisnou oblast, na kterou se opatření vztahuje, 

— popis navrhovaného opatření a očekávaný dopad na životní prostředí ve vztahu k environmentálním potřebám 
a prioritám a konkrétní ověřitelné cíle, 

— odůvodnění pro intervence, oblast působnosti a činnosti, ukazatele, kvantifikované cíle a případně příjemce, 

— kritéria a správní pravidla zajišťující, že operace nejsou zároveň podporovány jinými režimy podpory Společenství,
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— důkaz podle čl. 48 odst. 2 nařízení (ES) č. 1974/2006 umožňující Komisi kontrolovat soudržnost a věrohodnost 
výpočtů, 

— podrobný popis vnitrostátního provádění minimálních požadavků pro použití hnojiv a přípravků na ochranu rostlin 
a jiných příslušných závazných požadavků uvedených v příloze II části A bodě 5.3.2.1 nařízení (ES) č. 1974/2006, 

— popis metodiky a agronomických odhadů a parametrů (včetně popisu základních požadavků uvedených v čl. 39 odst. 
3 nařízení (ES) č. 1698/2005, které jsou příslušné pro každý konkrétní typ závazku), které se používají jako referenční 
bod pro výpočty odůvodňující: a) dodatečné náklady a b) ušlé příjmy v důsledku přijatého závazku; tato metodika 
bere případně v úvahu účetní podporu přidělenou podle nařízení (ES) č. 73/2009; případně metodu přepočtu použí­
vanou pro jiné jednotky v souladu s čl. 27 odst. 9 nařízení (ES) č. 1974/2006, 

— výše podpory, 

— případně informace uvedené v příloze II části A bodě 5.3.2.1.4 páté a šesté odrážce nařízení (ES) č. 1974/2006. 

PŘÍLOHA II 

Obsah informací, které mají být uvedeny ve výroční zprávě o vzájemných fondech uvedené v čl. 5 odst. 4 

— seznam akreditovaných vzájemných fondů a počet zemědělců, kteří jsou členy každého fondu, 

— případně správní náklady na zřízení nových vzájemných fondů, 

— zdroj financování podle čl. 69 odst. 6 písm. a) nebo c) nařízení (ES) č. 73/2009 a případně částka uplatněného 
lineárního snížení a dotčených plateb, 

— druhy hospodářských ztrát odškodněných každým akreditovaným fondem a podle příčiny uvedené v čl. 71 odst. 1 
uvedeného nařízení, 

— počet zemědělců odškodněných každým akreditovaným fondem podle druhu hospodářské ztráty a podle příčiny 
uvedené v čl. 71 odst. 1 uvedeného nařízení, 

— výdaje každého akreditovaného fondu podle druhu hospodářské ztráty, 

— procentuální podíl a částka vyplacená každým fondem na finanční příspěvek uvedený v čl. 71 odst. 7 uvedeného 
nařízení a 

— jakékoliv zkušenosti získané během provádění opatření zvláštní podpory pro vzájemné fondy.
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PŘÍLOHA III 

Částky uvedené v čl. 15 odst. 1 vypočítané podle čl. 69 odst. 6 písm. a) nařízení (ES) č. 73/2009 

(v milionech EUR) 

Belgie 8,6 

Dánsko 15,8 

Německo 42,6 

Irsko 23,9 

Řecko 74,3 

Španělsko 144,4 

Francie 97,4 

Itálie 144,9 

Lucembursko 0,8 

Malta 0,1 

Nizozemsko 31,7 

Rakousko 11,9 

Portugalsko 21,7 

Finsko 4,8 

Slovinsko 2,4 

Švédsko 13,9 

Spojené království 42,8
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